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Pozměňovací návrh 29
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Kromě svého základního poslání 
financovat investice v Unii uskutečňuje 
Evropská investiční banka (dále jen „EIB“) 
finanční operace mimo Unii na podporu 
vnějších politik Unie. To umožňuje doplnit 
rozpočtové prostředky Unie dostupné pro 
regiony mimo EU o finanční sílu EIB ve 
prospěch cílových třetích zemí. EIB 
realizací těchto finančních operací přispívá
k plnění obecných zásad a politických cílů
Unie.

(1) Kromě svého základního poslání 
financovat investice v Unii uskutečňuje 
Evropská investiční banka (dále jen „EIB“) 
finanční operace mimo Unii na podporu 
vnějších politik Unie. To umožňuje doplnit 
rozpočtové prostředky Unie dostupné pro 
regiony mimo EU o finanční sílu EIB ve 
prospěch cílových třetích zemí. EIB 
realizací těchto finančních operací přispívá
k vnějším činnostem EU, podporuje 
a doplňuje je, přičemž se plně řídí 
obecnými zásadami a politickými cíli
Unie, jak stanoví článek 21 SEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 30
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Za účelem podpory vnější činnosti Unie 
a k tomu, aby EIB mohla financovat 
investice mimo Unii, aniž by to mělo 
nepříznivý dopad na úvěrovou bonitu EIB, 
využívala většina operací EIB mimo Unii 
rozpočtovou záruku EU (dále jen „záruka 
EU“) spravovanou Komisí.

(3) Za účelem podpory vnější činnosti Unie 
a k tomu, aby EIB mohla financovat 
investice mimo Unii, aniž by to mělo 
nepříznivý dopad na úvěrovou bonitu EIB, 
využívala většina operací EIB mimo Unii 
rozpočtovou záruku EU (dále jen „záruka 
EU“) spravovanou Komisí. Je velmi 
důležité, aby si EIB udržela svůj rating 
AAA.

Or. en
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Pozměňovací návrh 31
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) S cílem zohlednit zásadní politický 
vývoj by měl být náležitě přezkoumán 
seznam zemí, které jsou skutečně způsobilé 
pro finanční operace EIB v rámci záruky 
EU, a na Komisi by měla být přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 SFEU, pokud jde o změny 
přílohy III tohoto rozhodnutí. Je obzvláště 
důležité, aby Komise v rámci přípravné 
činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 
i na odborné úrovni. Při přípravě 
a vypracování aktů v přenesené pravomoci 
by Komise měla zajistit, aby příslušné 
dokumenty byly předány Evropskému 
parlamentu a Radě souběžně, včas 
a odpovídajícím způsobem.

(7) S cílem zohlednit zásadní politický 
vývoj by měl být náležitě přezkoumán 
seznam zemí, které jsou skutečně způsobilé 
pro finanční operace EIB v rámci záruky 
EU, a na Komisi by měla být přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 SFEU, pokud jde o změny 
přílohy III tohoto rozhodnutí. Je obzvláště 
důležité, aby Komise v rámci přípravné 
činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 
i na odborné úrovni. Při přípravě 
a vypracování aktů v přenesené pravomoci 
by Komise měla zajistit, aby veškeré 
příslušné dokumenty byly předány 
Evropskému parlamentu a Radě souběžně, 
včas a odpovídajícím způsobem.

Or. en

Pozměňovací návrh 32
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Zlepšení přístupu malých a středních 
podniků k financování, a to včetně malých 
a středních podniků z Unie, které investují 
v regionech, na něž se vztahuje toto 
rozhodnutí, může hrát zásadní roli při 
oživení hospodářského rozvoje v boji proti 
nezaměstnanosti. Chce-li EIB skutečně 
oslovit malé a střední podniky, měla by
spolupracovat s místními institucemi, které 
ve způsobilých zemích působí jako 
finanční zprostředkovatelé, zejména 
s cílem zajistit, aby se část finančních 

(11) Zlepšení přístupu malých a středních 
podniků k financování, a to včetně malých 
a středních podniků z Unie, které investují 
v regionech, na něž se vztahuje toto 
rozhodnutí, může hrát zásadní roli při 
oživení hospodářského rozvoje v boji proti 
nezaměstnanosti. Chce-li EIB skutečně 
oslovit malé a střední podniky, může
spolupracovat s místními institucemi, které 
ve způsobilých zemích působí jako 
finanční zprostředkovatelé, zejména 
s cílem zajistit, aby se část finančních 
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výhod převedla na její klienty, a vytvářet 
přidanou hodnotu ve srovnání s jinými 
zdroji financování.

výhod převedla na její klienty, a vytvářet 
přidanou hodnotu ve srovnání s jinými 
zdroji financování. Ve svých dohodách 
o spolupráci s místními finančními 
zprostředkovatelskými institucemi musí 
EIB zajistit, aby projekty financované 
zprostředkovateli, včetně projektů 
s malými a středními podniky, nebyly 
v rozporu s běžnými kritérii EIB ani 
s vnějšími cíli Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 33
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) EIB by měla i nadále financovat 
investiční projekty v oblasti sociální, 
environmentální a hospodářské 
infrastruktury a měla by zvážit posílení své 
činnosti na podporu infrastruktury v oblasti 
zdravotnictví a vzdělávání, pokud má tato 
činnost jasnou přidanou hodnotu.

(13) EIB by měla i nadále financovat 
investiční projekty v oblasti sociální, 
environmentální, hospodářské a dopravní
infrastruktury a měla by zvážit posílení své 
činnosti na podporu infrastruktury v oblasti 
zdravotnictví a vzdělávání, pokud má tato 
činnost jasnou přidanou hodnotu.

Or. en

Pozměňovací návrh 34
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) EIB by měla i nadále financovat 
investiční projekty v oblasti sociální, 
environmentální a hospodářské 
infrastruktury a měla by zvážit posílení své 
činnosti na podporu infrastruktury v oblasti 
zdravotnictví a vzdělávání, pokud má tato 

(13) EIB by měla i nadále financovat 
investiční projekty v oblasti sociální, 
environmentální a hospodářské 
infrastruktury a měla by posílit svou 
činnost na podporu infrastruktury v oblasti 
zdravotnictví a vzdělávání, pokud má tato 
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činnost jasnou přidanou hodnotu. činnost jasnou přidanou hodnotu. EIB by 
měla rovněž i nadále poskytovat 
projektům technickou podporu a pomoc, 
jelikož tato podpora hraje důležitou úlohu 
při zlepšování a kontrole kvality projektů.

Or. en

Pozměňovací návrh 35
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) EIB by také měla i nadále financovat 
investiční projekty na podporu 
přizpůsobení se změně klimatu a jejího 
zmírňování, aby dále podporovala 
celosvětové cíle Unie v oblasti změny 
klimatu.

(14) EIB by také měla zvýšit financování 
svých investičních projektů na podporu 
přizpůsobení se změně klimatu a jejího 
zmírňování, zejména v arktické oblasti, 
aby dále podporovala celosvětové cíle Unie 
v oblasti změny klimatu.

Or. en

Pozměňovací návrh 36
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) EIB by také měla i nadále financovat 
investiční projekty na podporu 
přizpůsobení se změně klimatu a jejího 
zmírňování, aby dále podporovala 
celosvětové cíle Unie v oblasti změny 
klimatu.

(14) EIB by také měla zvýšit financování 
svých investičních projektů na podporu 
přizpůsobení se změně klimatu a jejího 
zmírňování, aby dále podporovala 
celosvětové cíle Unie v oblasti změny 
klimatu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 37
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15a) Při podpoře projektů pro zmírnění 
změny klimatu by EIB měla vzít v úvahu 
závěry Evropské rady ze dne 22. května 
2013 týkající se potřeby upřednostnit 
postupné rušení dotací, které mají 
nepříznivý vliv na životní prostředí nebo 
hospodářství, včetně dotací na fosilní 
paliva.

Or. en

Pozměňovací návrh 38
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Praktická opatření na propojení 
obecných cílů záruky EU a jejich 
provádění by měla být stanovena
v regionálních operačně-technických 
pokynech. Tyto pokyny by měly být 
v souladu s širším rámcem regionální 
politiky Unie. Regionální operačně-
technické pokyny by měly být 
přezkoumány a na základě přezkumu 
tohoto rozhodnutí dále aktualizovány, aby 
se přizpůsobily vývoji vnějších politik 
a priorit Unie.

(16) Praktická opatření na propojení 
obecných cílů záruky EU a jejich 
provádění by měla být stanovena 
v regionálních operačně-technických 
pokynech. Tyto pokyny by měly být 
v souladu s širším rámcem regionální
politiky Unie. Regionální operačně-
technické pokyny by měly být 
přezkoumány a na základě přezkumu 
tohoto rozhodnutí dále aktualizovány, aby 
odrážely vývoj vnějších politik a priorit 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 39
Liisa Jaakonsaari
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Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 
že je jednoznačně investiční bankou, její 
finanční operace by měly přispívat 
k naplnění obecných zásad, kterými se 
podle článku 21 Smlouvy o Evropské unii 
(dále jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, 
tedy k prosazování a upevňování 
demokracie a právního státu, lidských práv 
a základních svobod a k provádění 
mezinárodních dohod v oblasti životního 
prostředí, jichž je Unie smluvní stranou. 
Ve vztahu k rozvojovým zemím by 
finanční operace EIB měly především 
posílit udržitelný hospodářský, sociální 
a environmentální rozvoj, a to hlavně 
v těch zemích, které jsou nejvíce 
znevýhodněné, jejich hladké a postupné 
začlenění do světového hospodářství, 
kampaň zaměřenou na potírání chudoby 
a zajištění souladu s cíli schválenými Unií 
v návaznosti na OSN a jiné příslušné 
organizace. V souladu s čl. 209 odst. 3 
SFEU by EIB měla v rámci svého 
příspěvku k provádění opatření, jež jsou 
nezbytná k podpoře cílů unijní politiky 
rozvojové spolupráce, ve všech regionech, 
v nichž rozvíjí své aktivity, usilovat 
o nepřímou podporu dosažení rozvojových 
cílů tisíciletí pro rok 2015.

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 
že je jednoznačně investiční bankou, její 
finanční operace by měly přispívat 
k naplnění obecných zásad, kterými se 
podle článku 21 Smlouvy o Evropské unii 
(dále jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, 
tedy k prosazování a upevňování 
demokracie a právního státu, lidských práv 
a základních svobod a k provádění 
mezinárodních závazků a dohod, jichž je 
Unie smluvní stranou, včetně dohod 
v oblasti životního prostředí. Proto by při 
posuzování způsobilosti regionů a zemí 
v příloze III měly být vzaty v úvahu 
a pečlivě zváženy záznamy o těchto 
zemích, pokud jde o lidská práva, základní 
svobody, svobodu tisku a sdělovacích 
prostředků a demokracii. Ve vztahu 
k rozvojovým zemím by finanční operace 
EIB měly především posílit udržitelný 
hospodářský, sociální a environmentální 
rozvoj, a to hlavně v těch zemích, které 
jsou nejvíce znevýhodněné, jejich hladké 
a postupné začlenění do světového 
hospodářství, kampaň zaměřenou na 
potírání chudoby a zajištění souladu s cíli 
schválenými Unií v návaznosti na OSN 
a jiné příslušné organizace. V souladu s čl. 
209 odst. 3 SFEU by EIB měla v rámci 
svého příspěvku k provádění opatření, jež 
jsou nezbytná k podpoře cílů unijní 
politiky rozvojové spolupráce, ve všech 
regionech, v nichž rozvíjí své aktivity, 
usilovat o nepřímou podporu dosažení 
rozvojových cílů tisíciletí pro rok 2015.

Or. en

Pozměňovací návrh 40
Graham Watson
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Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 
že je jednoznačně investiční bankou, její 
finanční operace by měly přispívat 
k naplnění obecných zásad, kterými se 
podle článku 21 Smlouvy o Evropské unii 
(dále jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, 
tedy k prosazování a upevňování 
demokracie a právního státu, lidských práv 
a základních svobod a k provádění 
mezinárodních dohod v oblasti životního 
prostředí, jichž je Unie smluvní stranou. 
Ve vztahu k rozvojovým zemím by 
finanční operace EIB měly především 
posílit udržitelný hospodářský, sociální 
a environmentální rozvoj, a to hlavně 
v těch zemích, které jsou nejvíce 
znevýhodněné, jejich hladké a postupné 
začlenění do světového hospodářství, 
kampaň zaměřenou na potírání chudoby 
a zajištění souladu s cíli schválenými Unií 
v návaznosti na OSN a jiné příslušné 
organizace. V souladu s čl. 209 odst. 3 
SFEU by EIB měla v rámci svého 
příspěvku k provádění opatření, jež jsou 
nezbytná k podpoře cílů unijní politiky 
rozvojové spolupráce, ve všech regionech, 
v nichž rozvíjí své aktivity, usilovat 
o nepřímou podporu dosažení rozvojových 
cílů tisíciletí pro rok 2015.

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 
že je jednoznačně investiční bankou, její 
finanční operace by měly přispívat 
k naplnění obecných zásad, kterými se 
podle článku 21 Smlouvy o Evropské unii 
(dále jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, 
tedy k prosazování a upevňování 
demokracie a právního státu, lidských práv 
a základních svobod a k provádění 
mezinárodních dohod v oblasti životního 
prostředí, jichž je Unie smluvní stranou. 
Při začleňování zemí do přílohy III by se 
proto měly důkladně zvážit záznamy 
o situaci zemí v oblasti demokracie, 
lidských práv a základních svobod bez 
ohledu na to, zda jsou uplatňovány sankce 
nebo restriktivní opatření EU. Ve vztahu 
k rozvojovým zemím by finanční operace 
EIB měly především posílit udržitelný 
hospodářský, sociální a environmentální 
rozvoj, a to hlavně v těch zemích, které 
jsou nejvíce znevýhodněné, jejich hladké 
a postupné začlenění do světového 
hospodářství, kampaň zaměřenou na 
potírání chudoby a zajištění souladu s cíli 
schválenými Unií v návaznosti na OSN 
a jiné příslušné organizace. V souladu s čl. 
209 odst. 3 SFEU by EIB měla v rámci 
svého příspěvku k provádění opatření, jež 
jsou nezbytná k podpoře cílů unijní 
politiky rozvojové spolupráce, ve všech 
regionech, v nichž rozvíjí své aktivity, 
usilovat o podporu dosažení rozvojových 
cílů tisíciletí pro rok 2015.

Or. en

Pozměňovací návrh 41
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 19
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 
by měla podporovat Agendu pro změnu 
navrženou Komisí a měla by být v souladu 
s relevantními zásadami Evropského 
konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 
podpory uvedenými v Pařížském 
prohlášení z roku 2005, akčním programu 
z Akkry z roku 2008 a v dohodě 
o Busanském partnerství z roku 2011. Tato 
činnost by navíc měla být v souladu se 
strategickým rámcem EU a akčním plánem 
EU pro lidská práva a demokracii, který 
Rada přijala dne 25. června 2012, 
a mezinárodními dohodami o životním 
prostředí včetně závazků v oblasti 
biologické rozmanitosti. Měla by být 
realizována prostřednictvím řady 
konkrétních opatření, zejména posílením 
schopnosti EIB posuzovat 
environmentální, sociální a rozvojové
aspekty investičních projektů, včetně 
lidských práv a rizik spojených s konflikty, 
a podporou místních konzultací 
s veřejnými orgány a občanskou 
společností. V této souvislosti by EIB měla 
realizovat a dále rozvíjet svůj rámec pro 
měření výsledků, který představuje 
podrobný soubor ukazatelů pro měření 
výkonnosti posuzujících hospodářský, 
environmentální, sociální a rozvojový 
dopad finančních operací EIB po celou 
dobu životnosti základní investice. 
Realizace rámce pro měření výsledků by 
měla být posouzena v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
provádění hloubkových kontrol 
v souvislosti s investičními projekty by 
EIB ve vhodných případech v souladu se 
sociálními a environmentálními zásadami 
Unie měla požadovat, aby předkladatelé 
investičních projektů vedli konzultace na 
místní úrovni a zveřejňovali jejich 
výsledky. Dohody o financování EIB, 
jejichž stranou je veřejný subjekt, by měly 
obsahovat výslovnou možnost pozastavit 
vyplácení prostředků, pokud dojde podle 

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 
by měla podporovat Agendu pro změnu 
navrženou Komisí a měla by být v souladu 
s relevantními zásadami Evropského 
konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 
podpory uvedenými v Pařížském 
prohlášení z roku 2005, akčním programu 
z Akkry z roku 2008 a v dohodě 
o Busanském partnerství z roku 2011. Tato 
činnost by navíc měla být v souladu se 
strategickým rámcem EU a akčním plánem 
EU pro lidská práva a demokracii, který 
Rada přijala dne 25. června 2012, 
a mezinárodními dohodami o životním 
prostředí včetně závazků v oblasti 
biologické rozmanitosti. Měla by být 
realizována prostřednictvím řady 
konkrétních opatření, zejména posílením 
schopnosti EIB posuzovat 
environmentální, sociální, rozvojové 
a hospodářské aspekty investičních 
projektů, výslovně včetně lidských práv,
základních svobod a rizik spojených 
s konflikty, a podporou místních konzultací 
s veřejnými orgány a občanskou 
společností. V této souvislosti by EIB měla 
realizovat a dále rozvíjet svůj rámec pro 
měření výsledků, který představuje 
podrobný soubor ukazatelů pro měření 
výkonnosti posuzujících hospodářský, 
environmentální, sociální a rozvojový 
dopad finančních operací EIB po celou 
dobu životnosti základní investice. 
Realizace rámce pro měření výsledků by 
měla být posouzena v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
provádění hloubkových kontrol 
v souvislosti s investičními projekty by 
EIB v souladu s lidskými právy, sociálními 
a environmentálními zásadami Unie měla 
požadovat, aby předkladatelé investičních 
projektů vedli konzultace na místní úrovni 
se všemi příslušnými zúčastněnými 
stranami a zveřejňovali jejich výsledky. 
Dohody o financování EIB, jejichž stranou 
je veřejný subjekt, by měly obsahovat 
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tohoto rozhodnutí k odvolání způsobilosti 
země, kde se investiční projekt realizuje.

výslovnou možnost pozastavit vyplácení 
prostředků, pokud dojde podle tohoto 
rozhodnutí k odvolání způsobilosti země, 
kde se investiční projekt realizuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 42
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 
by měla podporovat Agendu pro změnu 
navrženou Komisí a měla by být v souladu 
s relevantními zásadami Evropského 
konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 
podpory uvedenými v Pařížském 
prohlášení z roku 2005, akčním programu 
z Akkry z roku 2008 a v dohodě 
o Busanském partnerství z roku 2011. Tato 
činnost by navíc měla být v souladu se 
strategickým rámcem EU a akčním plánem 
EU pro lidská práva a demokracii, který 
Rada přijala dne 25. června 2012, 
a mezinárodními dohodami o životním 
prostředí včetně závazků v oblasti 
biologické rozmanitosti. Měla by být 
realizována prostřednictvím řady 
konkrétních opatření, zejména posílením 
schopnosti EIB posuzovat 
environmentální, sociální a rozvojové 
aspekty investičních projektů, včetně 
lidských práv a rizik spojených s konflikty, 
a podporou místních konzultací 
s veřejnými orgány a občanskou 
společností. V této souvislosti by EIB měla 
realizovat a dále rozvíjet svůj rámec pro 
měření výsledků, který představuje 
podrobný soubor ukazatelů pro měření 
výkonnosti posuzujících hospodářský, 
environmentální, sociální a rozvojový
dopad finančních operací EIB po celou 
dobu životnosti základní investice. 

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 
by měla podporovat Agendu pro změnu 
navrženou Komisí a měla by být v souladu 
s relevantními zásadami Evropského 
konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 
podpory uvedenými v Pařížském 
prohlášení z roku 2005, akčním programu 
z Akkry z roku 2008 a v dohodě 
o Busanském partnerství z roku 2011. Tato 
činnost by navíc měla být v souladu se 
strategickým rámcem EU a akčním plánem 
EU pro lidská práva a demokracii, který 
Rada přijala dne 25. června 2012, 
a mezinárodními dohodami o životním 
prostředí včetně závazků v oblasti 
biologické rozmanitosti. Měla by být 
realizována prostřednictvím řady 
konkrétních opatření, zejména posílením 
schopnosti EIB posuzovat 
environmentální, sociální a rozvojové 
aspekty investičních projektů, včetně 
lidských práv a rizik spojených s konflikty, 
a podporou místních konzultací 
s veřejnými orgány a občanskou 
společností. V této souvislosti by EIB měla 
realizovat a dále rozvíjet svůj rámec pro 
měření výsledků, který představuje 
podrobný soubor ukazatelů pro měření 
výkonnosti posuzujících hospodářský, 
environmentální, sociální a rozvojový 
dopad finančních operací EIB po celou 
dobu životnosti základní investice. 
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Realizace rámce pro měření výsledků by 
měla být posouzena v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
provádění hloubkových kontrol 
v souvislosti s investičními projekty by 
EIB ve vhodných případech v souladu se 
sociálními a environmentálními zásadami 
Unie měla požadovat, aby předkladatelé 
investičních projektů vedli konzultace na 
místní úrovni a zveřejňovali jejich 
výsledky. Dohody o financování EIB, 
jejichž stranou je veřejný subjekt, by měly 
obsahovat výslovnou možnost pozastavit 
vyplácení prostředků, pokud dojde podle 
tohoto rozhodnutí k odvolání způsobilosti 
země, kde se investiční projekt realizuje.

Realizace rámce pro měření výsledků by 
měla být posouzena v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
provádění hloubkových kontrol 
v souvislosti s investičními projekty by 
EIB v souladu se zásadami stanovenými 
v sociálních a environmentálních 
právních předpisech Unie měla požadovat, 
aby předkladatelé investičních projektů 
vedli konzultace na místní úrovni 
a zveřejňovali jejich výsledky. Dohody 
o financování EIB, jejichž stranou je 
veřejný subjekt, by měly obsahovat 
výslovnou možnost pozastavit vyplácení 
prostředků, pokud dojde podle tohoto 
rozhodnutí k odvolání způsobilosti země, 
kde se investiční projekt realizuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 43
Sabine Lösing

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Mělo by být zajištěno, aby finanční 
operace EIB na všech úrovních, od 
strategického plánování na výchozí úrovni 
po navazující rozvoj investičních projektů, 
byly v souladu s vnějšími politikami Unie a 
s obecnými cíli stanovenými v tomto 
rozhodnutí a aby je podporovaly. V zájmu 
větší vnitřní provázanosti vnějších činností 
Unie by měl být dále posílen dialog 
o politice a strategii mezi EIB a Komisí, 
včetně Evropské služby pro vnější činnost 
(ESVČ). Mělo by se i nadále uplatňovat 
memorandum o porozumění, jež má být 
přezkoumáno v roce 2013 za účelem 
posílení spolupráce a včasné vzájemné 
výměny informací mezi Komisí a EIB na 
operativní úrovni. Zvláštní význam 
v procesu přípravy programových 
dokumentů s cílem maximalizovat synergii 

(20) Mělo by být zajištěno, aby finanční 
operace EIB na všech úrovních, od 
strategického plánování na výchozí úrovni 
po navazující rozvoj investičních projektů, 
byly v souladu s vnějšími politikami Unie a 
s obecnými cíli stanovenými v tomto 
rozhodnutí a aby je podporovaly. V zájmu 
větší vnitřní provázanosti vnějších činností 
Unie by měl být dále posílen dialog 
o politice a strategii mezi EIB a Komisí. 
Mělo by se i nadále uplatňovat 
memorandum o porozumění, jež má být 
přezkoumáno v roce 2013 za účelem 
posílení spolupráce a včasné vzájemné 
výměny informací mezi Komisí a EIB na 
operativní úrovni. Zvláštní význam 
v procesu přípravy programových 
dokumentů s cílem maximalizovat synergii 
mezi činnostmi EIB a Komise, včetně 
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mezi činnostmi EIB a Komise, případně
včetně ESVČ, pak má včasná výměna 
názorů mezi těmito orgány. Je také 
zapotřebí posílit spolupráci týkající se 
otázek dodržování lidských práv 
a předcházení konfliktů.

konzultací s Evropským parlamentem, pak 
má včasná výměna názorů mezi těmito 
orgány. Je také zapotřebí posílit spolupráci 
týkající se otázek dodržování lidských práv 
a předcházení politickým konfliktům.

Or. en

Pozměňovací návrh 44
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Mělo by být zajištěno, aby finanční 
operace EIB na všech úrovních, od 
strategického plánování na výchozí úrovni 
po navazující rozvoj investičních projektů, 
byly v souladu s vnějšími politikami Unie a 
s obecnými cíli stanovenými v tomto 
rozhodnutí a aby je podporovaly. V zájmu 
větší vnitřní provázanosti vnějších činností 
Unie by měl být dále posílen dialog 
o politice a strategii mezi EIB a Komisí, 
včetně Evropské služby pro vnější činnost 
(ESVČ). Mělo by se i nadále uplatňovat 
memorandum o porozumění, jež má být 
přezkoumáno v roce 2013 za účelem 
posílení spolupráce a včasné vzájemné 
výměny informací mezi Komisí a EIB na 
operativní úrovni. Zvláštní význam 
v procesu přípravy programových 
dokumentů s cílem maximalizovat synergii 
mezi činnostmi EIB a Komise, případně 
včetně ESVČ, pak má včasná výměna 
názorů mezi těmito orgány. Je také 
zapotřebí posílit spolupráci týkající se 
otázek dodržování lidských práv 
a předcházení konfliktů.

(20) Mělo by být zajištěno, aby finanční 
operace EIB na všech úrovních, od 
strategického plánování na výchozí úrovni 
po navazující rozvoj investičních projektů, 
byly v souladu s vnějšími politikami Unie a 
s obecnými cíli stanovenými v tomto 
rozhodnutí a aby je podporovaly. V zájmu 
větší vnitřní provázanosti vnějších činností 
Unie by měl být dále posílen dialog 
o politice a strategii mezi EIB a Komisí, 
včetně Evropské služby pro vnější činnost 
(ESVČ), přičemž byl měl být náležitě 
informován Evropský parlament. Mělo by 
se i nadále uplatňovat memorandum 
o porozumění, jež má být přezkoumáno 
v roce 2013 za účelem posílení spolupráce 
a včasné vzájemné výměny informací mezi 
Komisí a EIB na operativní úrovni. 
Zvláštní význam v procesu přípravy 
programových dokumentů s cílem 
maximalizovat synergii mezi činnostmi 
EIB a Komise, případně včetně ESVČ, pak 
má včasná výměna názorů mezi těmito 
orgány. Je také zapotřebí posílit spolupráci 
týkající se otázek dodržování lidských 
práv, základních svobod a předcházení 
konfliktům. Umístěním kanceláří EIB na 
delegacích EU by zlepšilo tuto spolupráci 
a snížilo provozní náklady.
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Or. en

Pozměňovací návrh 45
Sabine Lösing

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Od roku 2014 by měly být vnější 
vztahy Unie podpořeny novými nástroji, 
včetně tzv. zastřešujícího nařízení, kterým 
se stanoví společná pravidla a postupy pro 
provádění nástrojů pro vnější činnost Unie. 
S cílem posílit soulad celkové podpory 
Unie v dotčených regionech je třeba 
využívat příležitostí k tomu, aby bylo 
financování EIB kombinováno 
s rozpočtovými zdroji Unie, a to ve formě 
finančních nástrojů uvedených v hlavě VIII 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 966/2012 ze dne 25. října 
2012, kterým se stanoví finanční pravidla 
o souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002, 
a ve formě technické pomoci při přípravě 
a realizaci projektů prostřednictvím 
nástroje předvstupní pomoci II (NPP II), 
nástroje pro evropské sousedství (ENI), 
nástroje pro rozvojovou pomoc (DCI), 
nástroje partnerství pro spolupráci s třetími 
zeměmi, nástroje pro celosvětové 
prosazování demokracie a lidských práv,
nástroje stability a nástroje pro spolupráci 
v oblasti jaderné bezpečnosti. Po přijetí 
rozhodnutí č. 1080/2011/EU Komise 
zřídila platformu EU pro slučování zdrojů 
ve vnější spolupráci EU s cílem 
optimalizovat fungování mechanismu pro 
kombinování grantů a úvěrů mimo Unii.

(21) Od roku 2014 by měly být vnější 
vztahy Unie podpořeny novými nástroji, 
včetně tzv. zastřešujícího nařízení, kterým 
se stanoví společná pravidla a postupy pro 
provádění nástrojů pro vnější činnost Unie. 
S cílem posílit soulad celkové podpory 
Unie v dotčených regionech je třeba 
využívat příležitostí k tomu, aby bylo 
financování EIB kombinováno 
s rozpočtovými zdroji Unie, a to ve formě 
finančních nástrojů uvedených v hlavě VIII 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 966/2012 ze dne 25. října 
2012, kterým se stanoví finanční pravidla 
o souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002, 
a ve formě technické pomoci při přípravě 
a realizaci projektů prostřednictvím 
nástroje předvstupní pomoci II (NPP II), 
nástroje pro evropské sousedství (ENI), 
nástroje pro rozvojovou pomoc (DCI), 
nástroje partnerství pro spolupráci s třetími 
zeměmi, nástroje pro celosvětové 
prosazování demokracie a lidských práv 
a nástroje pro spolupráci v oblasti jaderné 
bezpečnosti, ale pouze v rámci přístupu 
sociálního, environmentálního 
a spravedlivého hospodářského rozvoje, 
jakož i na podporu dosažení rozvojových 
cílů tisíciletí OSN na rok 2015 ve všech 
regionech. Po přijetí rozhodnutí 
č. 1080/2011/EU Komise zřídila platformu 
EU pro slučování zdrojů ve vnější 
spolupráci EU s cílem optimalizovat 
fungování mechanismu pro kombinování 
grantů a úvěrů mimo Unii.
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Or. en

Pozměňovací návrh 46
Sabine Lösing

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) EIB by měla rozšířit řadu nabízených 
inovačních finančních nástrojů, včetně 
většího zaměření na vypracování záručních 
nástrojů. EIB by kromě toho měla aktivně 
usilovat o účast na nástrojích pro sdílení 
rizik a na dluhových nástrojích 
kapitálového trhu pro financování projektů 
se stabilním a předvídatelným vývojem 
peněžních toků. Měla by zejména zvážit 
podporu dluhových nástrojů kapitálového 
trhu, které byly vydány nebo poskytnuty ve 
prospěch investičního projektu 
uskutečňovaného ve způsobilých zemích. 
Dále by EIB měla zvýšit poskytování 
úvěrů v místních měnách a vydávání 
dluhopisů na místních trzích, za 
předpokladu, že přijímající země zavedou 
nezbytné strukturální reformy, zejména ve 
finančním sektoru, jakož i jiná opatření 
k usnadnění činnosti EIB.

(24) EIB by měla rozšířit řadu nabízených 
inovačních finančních nástrojů, včetně 
většího zaměření na vypracování záručních 
nástrojů. EIB by kromě toho měla aktivně 
usilovat o účast na nástrojích pro sdílení 
rizik a na dluhových nástrojích 
kapitálového trhu pro financování projektů 
se stabilním a předvídatelným vývojem 
peněžních toků. Měla by zejména zvážit 
podporu dluhových nástrojů kapitálového 
trhu, které byly vydány nebo poskytnuty ve 
prospěch investičního projektu 
uskutečňovaného ve způsobilých zemích. 
Dále by EIB měla zvýšit poskytování 
úvěrů v místních měnách a vydávání 
dluhopisů na místních trzích, za 
předpokladu, že přijímající země zavedou 
strukturální reformy, o kterých rozhodne 
příslušný stát a které upřednostní 
všeobecný veřejný zájem a veřejné blaho 
a rovněž politiku boje proti podvodům,
zejména ve finančním sektoru, jakož i jiná 
opatření k usnadnění činnosti EIB.

Or. en

Pozměňovací návrh 47
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 1 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud po uplynutí období uvedeného 5. Pokud po uplynutí období uvedeného 
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v odstavci 4 Evropský parlament a Rada 
nepřijmou rozhodnutí, jímž bude EIB 
poskytnuta nová záruka EU na krytí ztrát 
v rámci jejích finančních operací mimo 
Unii, prodlužuje se toto období 
automaticky o šest měsíců.

v odstavci 4 Evropský parlament a Rada 
nepřijmou rozhodnutí, jímž bude EIB 
poskytnuta nová záruka EU na krytí ztrát 
v rámci jejích finančních operací mimo
Unii, prodlužuje se toto období 
automaticky o šest měsíců. Komise 
předloží svůj návrh rozhodnutí o nové 
záruce nejpozději 18 měsíců před 
uplynutím této záruky.

Or. en

Pozměňovací návrh 48
Sabine Lösing

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) rozvoj místního soukromého sektoru, 
zejména podporu malých a středních 
podniků;

a) rozvoj místního veřejného 
a soukromého sektoru, zejména podporu 
malých a středních podniků;

Or. en

Pozměňovací návrh 49
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) rozvoj sociální, environmentální 
a hospodářské infrastruktury;

b) rozvoj sociální, environmentální, 
hospodářské a dopravní infrastruktury;

Or. en

Pozměňovací návrh 50
Liisa Jaakonsaari
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Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Finanční operace EIB uskutečňované 
podle tohoto rozhodnutí přispívají 
k naplnění obecných zásad, kterými se 
podle článku 21 Smlouvy o EU řídí vnější 
činnost Unie, a k provádění mezinárodních 
dohod v oblasti životního prostředí, jichž je 
Unie smluvní stranou.

2. Finanční operace EIB uskutečňované 
podle tohoto rozhodnutí vždy podporují 
obecné zásady, kterými se podle článku 21 
Smlouvy o EU řídí vnější činnost Unie
a přispívají k jejich naplnění, a 
k provádění mezinárodních závazků 
a dohod, včetně dohod v oblasti životního 
prostředí, jichž je Unie smluvní stranou.

Or. en

Pozměňovací návrh 51
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Základním cílem finančních operací EIB 
v oblastech, na něž se vztahují obecné cíle 
definované v odstavci 1, je regionální 
integrace zemí, včetně hospodářské
integrace zemí usilujících o přistoupení 
k Unii, sousedních zemí a Unie.

3. Základním cílem finančních operací EIB 
v oblastech, na něž se vztahují obecné cíle 
definované v odstavci 1, je regionální 
integrace zemí, mimo jiné zejména
hospodářská integrace zemí usilujících 
o přistoupení k Unii, sousedních zemí 
a Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 52
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční operace EIB v rozvojových 
zemích, které jsou na seznamu příjemců 
oficiální rozvojové pomoci, jejž sestavuje 

4. Finanční operace EIB v rozvojových 
zemích, které jsou na seznamu příjemců 
oficiální rozvojové pomoci, jejž sestavuje 
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Organizace pro hospodářskou spolupráci 
a rozvoj (OECD), nepřímo přispívají 
plnění cílů politiky Unie v oblasti 
rozvojové spolupráce podle článku 208 
SFEU.

Organizace pro hospodářskou spolupráci 
a rozvoj (OECD), přispívají plnění cílů 
politiky Unie v oblasti rozvojové 
spolupráce podle článku 208 SFEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 53
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Finanční operace EIB v rozvojových 
zemích, které jsou na seznamu příjemců 
oficiální rozvojové pomoci, jejž sestavuje 
Organizace pro hospodářskou spolupráci 
a rozvoj (OECD), nepřímo přispívají 
plnění cílů politiky Unie v oblasti 
rozvojové spolupráce podle článku 208 
SFEU.

4. Finanční operace EIB v rozvojových 
zemích, které jsou na seznamu příjemců 
oficiální rozvojové pomoci, jejž sestavuje 
Organizace pro hospodářskou spolupráci 
a rozvoj (OECD), přispívají plnění cílů 
politiky Unie v oblasti rozvojové 
spolupráce podle článku 208 SFEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 54
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. b) podporují 
investiční projekty v oblasti dopravy, 
energetiky, včetně obnovitelných zdrojů 
energie, transformace energetických 
systémů umožňujících přechod na 
technologie a paliva s nižšími emisemi 
uhlíku, energetické bezpečnosti 
a energetické infrastruktury, včetně 
produkce plynu a jeho dopravy na 

6. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. b) podporují 
investiční projekty a zohledňují zejména 
použití dluhových nástrojů na 
kapitálovém trhu v oblasti dopravy, 
energetiky, včetně obnovitelných zdrojů 
energie, transformace energetických 
systémů umožňujících přechod na 
technologie a paliva s nižšími emisemi 
uhlíku, energetické bezpečnosti 
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energetický trh EU, environmentální 
infrastruktury, včetně přístupu k vodě, 
hygieně a ekologické infrastruktuře, 
informačních a komunikačních technologií, 
včetně telekomunikací a infrastruktury pro 
širokopásmové připojení, zdraví 
a vzdělávání.

a energetické infrastruktury, včetně 
infrastruktury na přenos elektrické 
energie, zejména na propojení, které 
usnadňuje začlenění elektrické energie 
z obnovitelných zdrojů, environmentální 
infrastruktury, včetně přístupu k vodě, 
hygieně a ekologické infrastruktuře, 
informačních a komunikačních technologií, 
včetně telekomunikací a infrastruktury pro 
širokopásmové připojení, zdraví 
a vzdělávání. Přednostně by měly být 
zváženy projekty na propojení elektrické 
infrastruktury Unie s infrastrukturou 
třetích zemí, které zajistí vzájemný 
prospěch v hospodářské, rozvojové, 
sociální a environmentální oblasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 55
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. b) podporují 
investiční projekty v oblasti dopravy, 
energetiky, včetně obnovitelných zdrojů 
energie, transformace energetických 
systémů umožňujících přechod na 
technologie a paliva s nižšími emisemi 
uhlíku, energetické bezpečnosti 
a energetické infrastruktury, včetně 
produkce plynu a jeho dopravy na 
energetický trh EU, environmentální 
infrastruktury, včetně přístupu k vodě, 
hygieně a ekologické infrastruktuře, 
informačních a komunikačních technologií, 
včetně telekomunikací a infrastruktury pro 
širokopásmové připojení, zdraví 
a vzdělávání.

6. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. b) podporují 
investiční projekty v oblasti dopravy, 
energetiky, včetně obnovitelných zdrojů 
energie, transformace energetických 
systémů umožňujících přechod na 
technologie a paliva s nižšími emisemi 
uhlíku, udržitelné energetické bezpečnosti 
a energetické infrastruktury, včetně 
produkce plynu a jeho dopravy na 
energetický trh EU, udržitelné 
environmentální infrastruktury, včetně 
přístupu k vodě, hygieně a ekologické 
infrastruktuře, informačních 
a komunikačních technologií, včetně 
telekomunikací a infrastruktury pro 
širokopásmové připojení, zdraví 
a vzdělávání. Přednostně by měly být 
zváženy projekty na propojení elektrické 
infrastruktury Unie s infrastrukturou 
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třetích zemí, které zajistí vzájemný 
prospěch v hospodářské, rozvojové, 
sociální a environmentální oblasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 56
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. c) podporují 
investiční projekty v oblasti přizpůsobení 
se změně klimatu a jejího zmírňování, 
které přispívají plnění celkového cíle 
Rámcové úmluvy Organizace spojených 
národů o změně klimatu, a to zejména 
zamezením emisí skleníkových plynů nebo 
jejich snižováním v oblastech 
obnovitelných zdrojů energie, energetické 
účinnosti a udržitelné dopravy nebo 
zvyšováním odolnosti ohrožených zemí, 
odvětví a regionů vůči nepříznivým 
dopadům změny klimatu. Objem těchto 
operací bude v období, na něž se vztahuje 
toto rozhodnutí, představovat alespoň 25 %
celkových finančních operací EIB.

7. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. c) podporují 
investiční projekty v oblasti přizpůsobení 
se změně klimatu a jejího zmírňování, 
které přispívají plnění celkového cíle 
Rámcové úmluvy Organizace spojených 
národů o změně klimatu, a to zejména 
zamezením emisí skleníkových plynů nebo 
jejich snižováním v oblastech 
obnovitelných zdrojů energie, energetické 
účinnosti a udržitelné dopravy nebo 
zvyšováním odolnosti ohrožených zemí, 
odvětví a regionů vůči nepříznivým 
dopadům změny klimatu. Objem těchto 
operací bude v období, na něž se vztahuje 
toto rozhodnutí, představovat alespoň 40 %
celkových finančních operací EIB.

Or. en

Pozměňovací návrh 57
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. c) podporují 
investiční projekty v oblasti přizpůsobení 

7. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. c) podporují 
investiční projekty v oblasti přizpůsobení
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se změně klimatu a jejího zmírňování, 
které přispívají plnění celkového cíle 
Rámcové úmluvy Organizace spojených 
národů o změně klimatu, a to zejména 
zamezením emisí skleníkových plynů nebo 
jejich snižováním v oblastech 
obnovitelných zdrojů energie, energetické 
účinnosti a udržitelné dopravy nebo 
zvyšováním odolnosti ohrožených zemí, 
odvětví a regionů vůči nepříznivým 
dopadům změny klimatu. Objem těchto 
operací bude v období, na něž se vztahuje 
toto rozhodnutí, představovat alespoň 25 %
celkových finančních operací EIB.

se změně klimatu a jejího zmírňování, 
které přispívají plnění celkového cíle 
Rámcové úmluvy Organizace spojených 
národů o změně klimatu, a to zejména 
zamezením emisí skleníkových plynů nebo 
jejich snižováním v oblastech 
obnovitelných zdrojů energie, energetické 
účinnosti a udržitelné dopravy nebo 
zvyšováním odolnosti ohrožených zemí, 
odvětví a regionů vůči nepříznivým 
dopadům změny klimatu na vysoce citlivé 
přírodní prostředí, např. v arktické 
oblasti. Objem těchto operací bude 
v období, na něž se vztahuje toto 
rozhodnutí, představovat alespoň 40 %
celkových finančních operací EIB.

Or. en

Pozměňovací návrh 58
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Do konce roku 2016 EIB ve spolupráci 
s Komisí a na základě veřejné konzultace 
v souladu s unijními i mezinárodními cíli 
v oblasti změny klimatu aktualizuje 
strategii svých finančních operací
týkajících se změny klimatu.

8. Do konce roku 2015 EIB ve spolupráci 
s Komisí a na základě řádné veřejné 
konzultace v souladu s unijními 
i mezinárodními cíli v oblasti změny 
klimatu aktualizuje strategii týkající se 
změny klimatu, pokud jde o to, jak 
postupně a soustavně zvyšovat v rámci 
svého vnějšího mandátu procento 
projektů na podporu snižování emisí CO2
a postupně ukončit financování projektů, 
které nepříznivě ovlivňují plnění cílů Unie 
v oblasti klimatu. Tato strategie by měla 
mimo jiné zahrnovat cíl zvýšit úvěry na 
projekty v oblasti energetické účinnosti 
a obnovitelných zdrojů energie a akční 
plán k realizaci závěrů Evropské rady ze 
dne 22. května 2013 týkajících se potřeby 
upřednostnit postupné rušení dotací, které 
mají nepříznivý vliv na životní prostředí 
nebo hospodářství, včetně dotací na 
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fosilní paliva.

Or. en

Pozměňovací návrh 59
Reinhard Bütikofer
za skupinu Verts/ALE

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Do konce roku 2016 EIB ve spolupráci 
s Komisí a na základě veřejné konzultace 
v souladu s unijními i mezinárodními cíli 
v oblasti změny klimatu aktualizuje 
strategii svých finančních operací 
týkajících se změny klimatu.

8. Do konce roku 2016 EIB ve spolupráci 
s Komisí a na základě veřejné konzultace 
v souladu s unijními i mezinárodními cíli 
v oblasti změny klimatu aktualizuje 
strategii svých finančních operací 
týkajících se změny klimatu. Tato 
aktualizace by měla mimo jiné zahrnout 
konkrétní opatření sloužící k postupnému 
ukončování financování projektů, které 
brání dosažení cílů EU v oblasti klimatu, 
a k zesílení úsilí o podporu obnovitelných 
zdrojů energie a energetické účinnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 60
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud jde o změny přílohy III, má 
Komise pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci podle článku 17. 
Rozhodnutí Komise vychází z celkového 
ekonomického a politického posouzení, 
včetně aspektů týkajících se demokracie, 
lidských práv a základních svobod, i 
z příslušných usnesení Evropského 
parlamentu a rozhodnutí a závěrů Rady.

2. Pokud jde o změny přílohy III, má 
Komise pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci podle článku 17. 
Rozhodnutí Komise vychází z celkového 
ekonomického a politického posouzení,
přičemž se náležitě zváží zejména aspekty 
týkající se demokracie, lidských práv 
a základních svobod a také příslušná 
usnesení Evropského parlamentu 



AM\1001772CS.doc 23/37 PE516.900v01-00

CS

a rozhodnutí a závěry Rady.

Or. en

Pozměňovací návrh 61
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud jde o změny přílohy III, má 
Komise pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci podle článku 17. 
Rozhodnutí Komise vychází z celkového 
ekonomického a politického posouzení, 
včetně aspektů týkajících se demokracie, 
lidských práv a základních svobod, i 
z příslušných usnesení Evropského 
parlamentu a rozhodnutí a závěrů Rady.

2. Pokud jde o změny přílohy III, má 
Komise pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci podle článku 17. 
Rozhodnutí Komise vychází z celkového 
ekonomického a politického posouzení,
přičemž se náležitě zváží zejména aspekty 
týkající se demokracie, lidských práv 
a základních svobod a také příslušná 
usnesení Evropského parlamentu 
a rozhodnutí a závěry Rady.

Or. en

Pozměňovací návrh 62
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Záruka EU se vztahuje pouze na 
finanční operace EIB uskutečněné ve 
způsobilých zemích, které s EIB uzavřely 
rámcovou dohodu o právních podmínkách 
provádění těchto operací.

5. Záruka EU se vztahuje pouze na 
finanční operace EIB uskutečněné ve 
způsobilých zemích, které s EIB uzavřely 
rámcovou dohodu o právních podmínkách 
provádění těchto operací, včetně lidských 
práv, základních svobod, sociálních, 
pracovních a environmentálních norem.

Or. en
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Pozměňovací návrh 63
Reinhard Bütikofer
za skupinu Verts/ALE

Návrh rozhodnutí
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Záruka EU se vztahuje pouze na 
finanční operace EIB uskutečněné ve 
způsobilých zemích, které s EIB uzavřely 
rámcovou dohodu o právních podmínkách 
provádění těchto operací.

5. Záruka EU se vztahuje pouze na 
finanční operace EIB uskutečněné ve 
způsobilých zemích, které s EIB uzavřely 
rámcovou dohodu o právních podmínkách 
provádění těchto operací. Právní podmínky 
provádění těchto operací zahrnují rovněž 
environmentální, sociální, lidskoprávní 
a pracovní normy.

Or. en

Pozměňovací návrh 64
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 Do jednoho roku po přijetí tohoto 
rozhodnutí Komise a EIB aktualizují 
stávající regionální operačně-technické 
pokyny pro finančních operace EIB.

Do jednoho roku po přijetí tohoto 
rozhodnutí Komise a EIB aktualizují 
stávající regionální operačně-technické 
pokyny pro finančních operace EIB. 
Mohla by se zvážit další pravidelná 
každoroční aktualizace s cílem zohlednit 
vývoj v zemích, v nichž se operace 
uskutečňují. 

Or. en

Pozměňovací návrh 65
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 3



AM\1001772CS.doc 25/37 PE516.900v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 Komise a EIB zohlední při aktualizaci 
těchto pokynů příslušná usnesení 
Evropského parlamentu a rozhodnutí 
a závěry Rady. V případě potřeby je
ohledně politických otázek konzultována 
ESVČ.

Komise a EIB zohlední při aktualizaci 
těchto pokynů příslušná usnesení 
Evropského parlamentu a rozhodnutí 
a závěry Rady a spolupracuje 
s příslušnými výbory EP. Ohledně
politických otázek je rovněž konzultována 
ESVČ. Na regionální úrovni by se měly 
uskutečnit konzultace s místní občanskou 
společností.

Or. en

Pozměňovací návrh 66
Reinhard Bütikofer
za skupinu Verts/ALE

Návrh rozhodnutí
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 Komise a EIB zohlední při aktualizaci 
těchto pokynů příslušná usnesení 
Evropského parlamentu a rozhodnutí 
a závěry Rady. V případě potřeby je 
ohledně politických otázek konzultována 
ESVČ.

Komise a EIB zohlední při aktualizaci 
těchto pokynů příslušná usnesení 
Evropského parlamentu a rozhodnutí 
a závěry Rady. V případě potřeby je 
ohledně politických otázek konzultována 
ESVČ. Součástí postupu jsou také 
konzultace na regionální úrovni 
zahrnující místní občanskou společnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 67
Sabine Lösing

Návrh rozhodnutí
Čl. 6 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) strategických dokumentů vypracovaných 
Komisí nebo případně ESVČ, jako jsou 

a) strategických dokumentů připravených 
Komisí, jako jsou strategické dokumenty 
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strategické dokumenty pro jednotlivé země 
a regiony, orientační programy, akční 
plány a předvstupní dokumenty;

na úrovni země či regionu, akční plány 
a předvstupní dokumenty;

Or. en

Pozměňovací návrh 68
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise a EIB v dohodě uvedené 
v článku 13 stanoví metodiku, která EIB 
umožní v rámci její vnější činnosti 
identifikovat operace, jež mají být 
financovány podle tohoto rozhodnutí, 
a operace, jež mají být financovány na 
vlastní riziko EIB. Tato metodika vychází 
z bonity finančních operací EIB na základě 
posouzení EIB, z regionů a stropů 
definovaných v příloze I, z povahy 
protistrany (zda se jedná o státní subjekt, 
státem řízený subjekt uvedený v odstavci 1 
nebo soukromý subjekt), ze schopnosti EIB 
absorbovat riziko a dalších relevantních 
kritérií, včetně přidané hodnoty záruky EU.

5. Komise a EIB v dohodě uvedené 
v článku 13 stanoví jasnou a transparentní
metodiku, která EIB umožní v rámci její 
vnější činnosti identifikovat operace, jež 
mají být financovány podle tohoto 
rozhodnutí, a operace, jež mají být 
financovány na vlastní riziko EIB. Tato 
metodika vychází z bonity finančních 
operací EIB na základě posouzení EIB, 
z regionů a stropů definovaných v příloze 
I, z povahy protistrany (zda se jedná 
o státní subjekt, státem řízený subjekt 
uvedený v odstavci 1 nebo soukromý 
subjekt), ze schopnosti EIB absorbovat 
riziko a dalších relevantních kritérií, včetně 
přidané hodnoty záruky EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 69
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 V souvislosti s rozvojovými aspekty 
investičních projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, provede EIB hloubkovou 
kontrolu a ve vhodných případech 

V souvislosti s rozvojovými aspekty 
investičních projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, provede EIB hloubkovou 
kontrolu v souladu se sociálními 
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vyžaduje v souladu se sociálními 
a environmentálními zásadami Unie 
příslušné veřejné konzultace na místní 
úrovni.

a environmentálními právními předpisy 
Unie a vyžaduje příslušné veřejné 
konzultace na místní úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 70
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 V souvislosti s rozvojovými aspekty 
investičních projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, provede EIB hloubkovou 
kontrolu a ve vhodných případech
vyžaduje v souladu se sociálními 
a environmentálními zásadami Unie 
příslušné veřejné konzultace na místní 
úrovni.

V souvislosti se sociálními, 
lidskoprávními, environmentálními 
a hospodářskými rozvojovými aspekty 
investičních projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, provede EIB hloubkovou 
kontrolu a vyžaduje v souladu se 
sociálními a environmentálními zásadami 
Unie příslušné veřejné konzultace na 
místní úrovni se všemi příslušnými 
zúčastněnými stranami.

Or. en

Pozměňovací návrh 71
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 EIB zahrne do vlastních pravidel 
a postupů nezbytná ustanovení týkající se 
posouzení environmentálního a sociálního 
dopadu investičních projektů a aspektů 
spojených s lidskými právy a předcházení 
konfliktů, aby se zajistilo, že na základě 
tohoto rozhodnutí jsou podpořeny pouze ty 
investiční projekty, které jsou hospodářsky, 
finančně, environmentálně a sociálně 

EIB zahrne do vlastních pravidel a postupů 
nezbytná ustanovení týkající se posouzení 
environmentálního a sociálního dopadu 
investičních projektů a aspektů spojených 
s lidskými právy, základními svobodami
a předcházení konfliktům v souladu se 
zásadami Unie a jejími příslušnými 
právními předpisy, aby se zajistilo, že na 
základě tohoto rozhodnutí jsou podpořeny 
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udržitelné. pouze ty investiční projekty, které jsou 
hospodářsky, finančně, environmentálně 
a sociálně udržitelné.

Or. en

Pozměňovací návrh 72
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 EIB zahrne do vlastních pravidel 
a postupů nezbytná ustanovení týkající se 
posouzení environmentálního a sociálního 
dopadu investičních projektů a aspektů 
spojených s lidskými právy a předcházení 
konfliktů, aby se zajistilo, že na základě 
tohoto rozhodnutí jsou podpořeny pouze ty 
investiční projekty, které jsou hospodářsky, 
finančně, environmentálně a sociálně 
udržitelné.

EIB zahrne do vlastních pravidel a postupů 
nezbytná ustanovení týkající se posouzení 
environmentálního a sociálního dopadu 
investičních projektů a aspektů spojených 
s lidskými právy a předcházení konfliktů 
v souladu se zásadami právních předpisů 
Unie, aby se zajistilo, že na základě tohoto 
rozhodnutí jsou podpořeny pouze ty 
investiční projekty, které jsou hospodářsky, 
finančně, environmentálně a sociálně 
udržitelné.

Or. en

Pozměňovací návrh 73
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. EIB kromě předběžného posouzení 
rozvojových aspektů sleduje také 
provádění finančních operací. Po 
předkladatelích projektů zejména požaduje, 
aby důkladně sledovali provádění projektu 
až do jeho dokončení, mimo jiné i dopady 
investičního projektu na rozvoj, životní 
prostředí a lidská práva. EIB ověří 
informace poskytnuté předkladateli 

2. EIB kromě předběžného posouzení 
rozvojových aspektů sleduje také 
provádění finančních operací. Po 
předkladatelích projektů zejména požaduje, 
aby důkladně sledovali provádění projektu 
až do jeho dokončení, mimo jiné i dopady 
investičního projektu na rozvoj, životní 
prostředí a lidská práva. EIB ověří a pokud 
možno zveřejní informace poskytnuté 
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projektu. předkladateli projektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 74
Reinhard Bütikofer
za skupinu Verts/ALE

Návrh rozhodnutí
Čl. 10. – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2 a. Komise ve spolupráci s Evropskou 
službou pro vnější činnost (ESVČ) stanoví 
rámec a metodologii podávání výročních 
zpráv EIB o dodržování obecných zásad, 
kterými se řídí vnější činnost Unie, jak je 
stanoveno v článku 21 SEU, při provádění 
operací krytých zárukou Společenství.
Metodologii vypracuje Komise a ESVČ 
během prvního roku po vstupu tohoto 
rozhodnutí v platnost a bude vycházet ze 
zpráv EIB o dodržování lidských práv, jak 
požaduje strategický rámec a akční plán 
EU pro lidská práva.
Na základě výročních zpráv EIB předloží 
Komise každý rok Evropskému 
parlamentu své vlastní hodnocení 
informací, které jí poskytla EIB, 
a navrhne případné změny politik 
a postupů, kterými se banka řídí.
Doporučení Evropské komise 
a Evropského parlamentu týkající se 
zlepšení podávání zpráv EIB za tímto 
účelem se odrazí při aktualizaci 
regionálních operačně-technických 
pokynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 75
Graham Watson
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Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. EIB v souladu s vlastní politikou 
transparentnosti zveřejní na svých 
internetových stránkách informace týkající 
se:

1. EIB v souladu s právními předpisy EU 
o přístupu k dokumentům a informacím
zveřejní na svých internetových stránkách 
informace týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 76
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. EIB v souladu s vlastní politikou 
transparentnosti zveřejní na svých 
internetových stránkách informace týkající 
se:

1. EIB v souladu s právními předpisy EU 
o přístupu k dokumentům a informacím a 
s vlastní politikou transparentnosti zveřejní 
na svých internetových stránkách 
informace týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 77
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) memorand o porozumění mezi EIB 
a ostatními evropskými nebo 
mezinárodními finančními institucemi, 
která mají dopad na finanční operace EIB 
podle tohoto rozhodnutí, pokud se na ně 
nevztahují požadavky na zachování 
důvěrnosti.

b) memorand o porozumění mezi EIB 
a ostatními evropskými nebo 
mezinárodními finančními institucemi, 
která mají dopad na finanční operace EIB 
podle tohoto rozhodnutí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 78
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) memorand o porozumění mezi EIB 
a ostatními evropskými nebo 
mezinárodními finančními institucemi, 
která mají dopad na finanční operace EIB 
podle tohoto rozhodnutí, pokud se na ně 
nevztahují požadavky na zachování 
důvěrnosti.

b) memorand o porozumění mezi EIB 
a ostatními evropskými nebo 
mezinárodními finančními institucemi, 
která mají dopad na finanční operace EIB 
podle tohoto rozhodnutí.

Or. en

Pozměňovací návrh 79
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) rámcových dohod uzavřených mezi 
EIB a přijímající zemí.

Or. en

Pozměňovací návrh 80
Liisa Jaakonsaari

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) rámcových dohod uzavřených mezi
EIB a přijímající zemí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 81
Ana Gomes

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) výsledků veřejných konzultací na 
místní úrovni týkajících se rozvojových 
aspektů investičních projektů krytých 
zárukou EU a dokumenty poskytnuté 
předkladateli projektu, které se týkají 
mimo jiné monitorování vlivu investičního 
projektu na rozvoj, životní prostředí a na 
lidská práva během jeho realizace;

Or. en

Pozměňovací návrh 82
Ana Gomes

Návrh rozhodnutí
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 V rámci svých finančních operací EIB 
netoleruje žádné nezákonné činnosti, 
včetně praní peněz, financování terorismu, 
daňových podvodů nebo daňových úniků, 
korupce a podvodů ovlivňujících finanční 
zájmy EU. EIB se zejména nepodílí na 
žádné finanční operaci prováděné ve 
způsobilé zemi prostřednictvím zahraniční 
nespolupracující jurisdikce, kterou za 
nespolupracující označuje OECD, Finanční 
akční výbor (FATF) nebo další příslušné 
mezinárodní organizace.

V rámci svých finančních operací EIB 
netoleruje žádné nezákonné činnosti, 
včetně praní peněz, financování terorismu, 
daňových podvodů nebo daňových úniků, 
korupce a podvodů ovlivňujících finanční 
zájmy EU. EIB se zejména nepodílí na 
žádné finanční operaci prováděné ve 
způsobilé zemi prostřednictvím zahraniční 
nespolupracující jurisdikce, kterou za 
nespolupracující označuje OECD, Finanční 
akční výbor (FATF) nebo další příslušné 
mezinárodní organizace.

Aby byli způsobilí získat financování nebo 
investice ze strany EIB, musí všichni 
příjemci, ať už jde o společnosti nebo 
finanční zprostředkovatele zaregistrované 
v různých jurisdikcích, ve svých výročních 
auditních zprávách zveřejnit na úrovni 
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jednotlivých zemí informace o jejich 
prodeji, aktivech, zaměstnancích, ziscích 
a platbách daní v každé zemi, ve které 
působí. Příjemci musí zveřejnit smlouvy 
s hostitelskými vládami, a zejména 
zveřejnit svůj fiskální režim v každé zemi, 
ve které působí.
EIB musí ve svých finančních operacích 
zajistit, aby všechny společnosti a finanční 
instituce, které se transakce účastní, 
zveřejnily informace o skutečných 
vlastnících jakékoli právní struktury 
přímo nebo nepřímo související se 
společností, včetně trustů, nadací 
a bankovních účtů.

Or. en

Pozměňovací návrh 83
Jean-Pierre Audy

Návrh rozhodnutí
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 Komise a EIB podepíší dohodu o záruce, 
která bude obsahovat podrobná ustanovení 
a postupy týkající se záruky EU podle 
článku 8, a informují o ní Evropský 
parlament a Radu.

Komise a EIB podepíší dohodu o záruce, 
která bude obsahovat podrobná ustanovení 
a postupy týkající se záruky EU podle 
článku 8, a informují o ní Evropský 
parlament a Radu. Tato dohoda 
předpokládá zřízení záručního fondu na 
účtech EU, který je financován z odvodů 
na základě poskytnutých záruk podle 
tohoto rozhodnutí a je určen k pokrytí 
případných ztrát spojených s odpovědností 
EU; EU může jako protihodnotu schválit 
EIB dotaci;

Or. fr

Pozměňovací návrh 84
Jean-Pierre Audy
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Návrh rozhodnutí
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud Komise v rámci záruky EU 
provede platbu, usiluje EIB jménem a na 
účet Komise o uplatnění nároků týkajících 
se vyplacených částek.

1. Pokud Komise v rámci záruky EU 
provede platbu, usiluje EIB jménem a na 
účet EU o uplatnění nároků týkajících se 
vyplacených částek.

Or. fr

Pozměňovací návrh 85
Jean-Pierre Audy

Návrh rozhodnutí
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. EIB informuje úřad OLAF, jakmile 
v jakékoli fázi přípravy, provádění nebo 
ukončování projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, zjistí potenciální podvod, 
korupci nebo jiné protiprávní jednání, která 
mohou ohrozit finanční zájmy EU.

1. EIB informuje úřad OLAF, jakmile 
v jakékoli fázi přípravy, provádění nebo 
ukončování projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, zjistí potenciální podvod, 
korupci nebo jiné protiprávní jednání, která 
mohou ohrozit finanční zájmy EU nebo 
členských států.

Or. fr

Pozměňovací návrh 86
Ana Gomes

Návrh rozhodnutí
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. EIB informuje úřad OLAF, jakmile 
v jakékoli fázi přípravy, provádění nebo 
ukončování projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, zjistí potenciální podvod, 
korupci nebo jiné protiprávní jednání, která 
mohou ohrozit finanční zájmy EU.

1. EIB informuje úřad OLAF, jakmile 
v jakékoli fázi přípravy, provádění nebo 
ukončování projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, zjistí potenciální podvod, 
korupci nebo jiné protiprávní jednání, která 
mohou ohrozit finanční zájmy EU. EIB 
věnuje zvláštní pozornost informacím od 
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informátorů týkajícím se případného 
podvodu, korupce nebo jiné nezákonné 
činnosti, které umožňují řádnou kontrolu, 
zpětnou vazbu a ochranu proti odvetným 
opatřením.

Or. en

Pozměňovací návrh 87
Ana Gomes

Návrh rozhodnutí
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V zájmu ochrany finančních zájmů 
Evropské unie je úřad OLAF oprávněn 
provádět vyšetřování včetně kontrol 
a inspekcí na místě v souladu 
s ustanoveními a postupy vyplývajícími 
z nařízení (ES) č. 1073/1999, nařízení 
(Euratom, ES) č. 2185/96 a nařízení (ES, 
Euratom) č. 2988/95, aby zjistil, zda ve 
spojitosti s finančními operacemi nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie.

2. V zájmu ochrany finančních zájmů 
Evropské unie je úřad OLAF oprávněn 
provádět vyšetřování včetně kontrol 
a inspekcí na místě v souladu 
s ustanoveními a postupy vyplývajícími 
z nařízení (ES) č. 1073/1999, nařízení 
(Euratom, ES) č. 2185/96 a nařízení (ES,
Euratom) č. 2988/95, aby zjistil, zda ve 
spojitosti s finančními operacemi nedošlo 
k podvodu, korupci, praní špinavých peněz
nebo jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. 
V takových případech by čerpání úvěrů 
mělo být okamžitě pozastaveno, dokud 
nebudou k dispozici závěry vyšetřování 
úřadu OLAF. Pokud je prokázána 
korupce, EIB je nápomocna v úsilí 
o vymáhání majetku tím, že příslušným 
orgánům oznámí všechna aktiva držená 
EIB, která souvisejí s touto korupcí nebo 
z ní vyplývají. 
2a. Smlouvy podepsané v souvislosti 
s projekty, které jsou předmětem záruky 
EU, obsahují přísná ustanovení 
umožňující pozastavení finanční podpory 
z EIB pro předkladatele projektů 
a finanční zprostředkovatele, pokud dojde 
k oficiálnímu vyšetřování podvodu, 
korupce nebo jiné nezákonné činnost, 
a jejich zrušení, pokud je taková 
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nezákonná činnost prokázána.

Or. en

Pozměňovací návrh 89
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Příloha I – písm. C – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) Latinská Amerika: 2.150.000.000 EUR; i) Latinská Amerika: 1 150 000 000 EUR;

Or. en

Pozměňovací návrh 90
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Příloha I – písm. C – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) Asie : 1 200 000 000 EUR; ii) Asie : 2 200 000 000 EUR;

Or. en

Pozměňovací návrh 91
Graham Watson

Návrh rozhodnutí
Příloha I – písm. C – bod 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Bangladéš, Brunej, Čína (včetně zvláštních 
administrativních oblastí Hongkong 
a Macao), Filipíny, Indie, Indonésie, Irák, 
Jemen, Jižní Korea, Kambodža, Laos, 
Malajsie, Maledivy, Mongolsko, Myanmar, 
Nepál, Pákistán, Singapur, Srí Lanka, 
Thajsko, Vietnam

Bangladéš, Brunej, Čína (včetně zvláštních 
administrativních oblastí Hongkong 
a Macao), Filipíny, Indie, Indonésie, Irák, 
Jemen, Jižní Korea, Kambodža, Laos, 
Malajsie, Maledivy, Mongolsko, Myanmar, 
Nepál, Pákistán, Singapur, Srí Lanka, 
Tchaj-wan, Thajsko, Vietnam
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Or. en


